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Kéziratok vissza aem adatnak. fl H‘«l Î é& kiadóhivatalban vétetnek*t81
A vallásháború Magyarországon.Pécn, 1895. julius 27A  politikai holtidőnynek leguevezetesebb ter­méke az a röpirat, mely a fenti cim alatt most hagyta el a sajtót és lett megküldve kicsinek, nagynak ; boldognak, boldogtalannak azzal a ne­mes intencióval, hogy ha eddig még nincs, hát idézze fel ez a vallásháborút Magyarországon.A ^néppártnak igazi kátéja ez a röpirat, mely hTvTTTlükrözi vissza a párt vezetőinek fanatizmu­sát és alakoskodását, mely a kereszténység üldö­zéséről, a család pusztulásáról szólva izgatja a kedélyeket, támadásra szólítja fel a vezéreket s ezzel egy füst alatt a törvényesen bevett vallás­felekezetek közti békés egyetértés védelmezésót vallja feladatának. Persze a zsidóvallás még nem törvényesen bevett felekezet, dacára annak, hogy az országgyűlés mindkét háza elfogadta az erről szóló javaslatot s igy a „ törvényesen bevett val­lásfelekezetek közti békés egyetértés ápolása" hosszú címmel lehet megjelölni azt, a mit közön­ségesen antiszemitizmusnak neveznek, de a mit egyenesen, nyíltan és határozottan zászlajára Írni mégis restéi a mi mondvacsinált néppártunk.Mert a vallási békét csupán a keresztény felekezetekre szorítani egyértelmű a vallásháború hirdetésével az ország nem keresztény lakosaival szemben, pedig az a régi vallásbéke, melynek fel- dulása miatt a néppárti röpirat kesereg, holtunk­kal ezelőtt uralkodott hazánkban nemcsak a bevett vallásfelekezetek közt, hanem kiterjedt a nem ke­resztény lakosságra is. s a mikor az antiszemitiz­mus ezt a vallási békét megbolygatni próbálkozott, akkor a néppárt mai híveit is ott láttuk az anti­szemiták ellen küzdők láborában.De most más a jelszó ; a megtámadott ke­reszténység védelme igényli, hogy háborút folytas­sunk minden ellen, a mi nem keresztény.Hogy az egyházpolitikai törvények a keresz­ténységet támadják meg, azt persze megint nem lehet mással bizonyítani, mint álokoskodással. Az állami anyakönyvek behozataláról senki sem állít­

hatja, hogy bármely vallást is sértene, mert a közhitelességü anyakönyvek vezetéséről a feleke­zetek maguk is elismerték, hogy a/, eddig is csak az állam által rájuk átruházott feladatot képezett s ez uj törvény egyik felekezetet sem gátolja abban, hogy saját híveit külön egyházi anyaköny- vekben nyilván ne tartsa.A vallás szabadgyakorlatáról szóló törvény sem támadja meg a kereszténységet, sót éppen az sérti meg a kereszténység isteni magasztossá­gát, ki ezt csak állami kényszereszközök alkalma­zásával látja biztosítottnak, s vallását veszélyez­tetve látja azzal, ha azoknak, a kik nem benső meggyőződésből, nem szivük sugallatából hívei an­nak. szabad elvonulás biztosittatik. Hogyan, hát annyira jutottunk volna már, hogy a keresztény­séget o a k  állami kényszerrel lehetne együvé tar­tani, ennek a kény-zernek megszűnésével széthul- láttánk, mint oldott keve 'i - -  Nem, es ezerszer nem ! A kereszténység, mely az állami hatalom kegyetlen üldözései közben erősödött meg és ter­jedt el az egész világon, most sem szorul idegen segítségre, hogy uralmát a szivek és lelkek fö­lött megtartsa; sőt erős a hitünk, hogy az ál­lami kényszer megszűntével meg fog szűnni az a vallási közöny is. mely éppen az államnak a val­lásiakba való beleavatkozása folytan terjedt el körtinkbeu.A  zsidórecepció akkor, a mikor másrészről a teljes vallásszabadságot emeljük érvényre, nem éppen szükséges dolog ugyan, de semmi más val­lásfelekezetre nézve ártalmas sem lehet. A refor­máció által a múlt századokban felidézett nagy vallási küzdelmek bizonyára még nagyobb izgalomba hoz­ták a kedélyeket, s a protestáns felekezetek egyenjogúsítását katholikus részről akkor szintén a kath. vallás balázásának, legfőbb sérelmének hirdették, s mégis a katholicizmus megjósolt vég­veszedelme nem következett be, a mint hogy a Zsidó vallas egyenjogúsítása sem fog pusztítást okozni a kereszténység táborában.A gyermekek vallásáról szóló törvényben meg éppen nem láthatják a néppárti vezérek a keresz­

ténység üldözését, mert hisz ők voltak azok a kik a Csáky-féle rendelet eltörlését s a szülök szabad rendelkezési jogát a gyermekek vallása felől sürgették.Egyedül a polgári házasságról szóló törvényt ismerhetjük el a valódi oknak, mely a néppárt alakítására alkalmat szolgáltathatott, de e zt is csak a kath. egyházra nézve, mert a polgári há­zasság folytán a kath. egyházjog megszűnt házas­sági kérdésekben a polgárjogi viszonyokra irány­adó lenni, valamint megszűnt az egyházi jurisdik- ciónak is polgárjogi érvénye.De eltekintve itt attól, hogy a polgári házas­ság nemcsak nem zárja ki az egyházi házasság megkötését, sőt mivel a polgári házasság csak a polgárjogi viszonyt szabályozza a házasfelek közt, a vallási szempontból érvényes házassághoz ezentúl is az egyházi házasság megkötése lesz szükséges : nem őszinte a néppárt programmjának a polgári házasságra vonatkozó pontja sem azért, mert ez csak a kérdéses törvény módosítását tűzi ki célul, pedig abból az álláspontból, melyből a néppárt vezérei kiindulnak, helyes logikával és nyílt őszin­teséggel a polgári házasság teljes eltörlését kel­lene kívánniuk, mert a polgári házasság a kath. egyházjoggal semmiféle formájában meg nem egyez.A mikor tehát a néppárt kérlelhetlen harcot hirdet a kormány ellen, ezzel csak a kormánynak tesz szolgálatot, mely évek óta úgyis csak az egy­házpolitika tőkéjéből éldegél, s most, a mikor ez a tőke fogytán van és át lehetne térni más nagy- fontosságu kérdésekre, melyekkel szemben a kor­mány tehetetlen, akkor a néppárt az egyházpoli- kai küzdelem állandósításával gondoskodik róla, hogy a kormány és pártja a már kitaposott ösvé­nyen haladva, mint a törvények egyedül hivatott őre megmaradjon a hatalomban, s minden más kérdés, mely különben nyakát szeghetné, erre való tekintettel mellóztessék, vagy simáu intéztessék el.De vigasztal az a tudat, hogy Magyarország nem az a föld, hol vallásháború sokáig folytat­ható lenne ; hisz a nagy reformáció korában is a protestánsok küzdelmei osak úgy vezethettek ered-
A „Pécsi Figyelő" tárcája.

A kadét bosszúja.Ejfél felé csökkenni kezdett a chambre séparé ban a lármás jókedv. Muki mar nem ugrált az asz­tal tetején, hanem egy üres pezsgés palaczkot szó ntva kebléhez ott szundikált egy nádszéken, félig ülő, félig lógó helyzetben. A Laci gyerek könyező szemekkel esküdött sing, sót síron túl is szerelmet a chambre séparée* egyik csillagának, ki végbetetlen komoly, Ünnepélyes ábrázattal hallgatta végig és eb ben a percben megfogadta magában, hogy rátér a becsület ösvényére, de még csak a mai nap legyen kivétel. Hiszen olyan jó becsületesnek lenni — el­méletileg !Legjózanabb volt valamennyiök között Kele- chenyi Miklós, az a kis huszár kadét, a ki kezebe temetve arcát maga elé bámult. Azaz, hogy nem is volt részeg egy cseppet sem. Az ezredben anyám­asszony katonájának csúfolták, mert nem ivott sem­miféle italt.Mellette ábrándozott a második csillag, egy ki­rálynői termetű gyönyörű leány.A kis kadét egyszerre fölvetette a fejet :— Kár magáért Elza, nem vagyok képes el-képzelni, hogyan jutott ennyire.A szép sző ke leány szemei megteltek könynjel **s fajdalma* arcra! nézett a huszár fiúraHa meghallgat, elmondom a történetemet.Miklós néma fejbólintással jelezte, hogy hallgatja.— Az apám földbirtokos volt és tulajdonosa egy végtelen nagy kiterjedésű uradalomnak. Engem

mar tíz éves koromban beadott a zárdába, hogy ott neveljenek fel, mert otthon az ósi hazban, a hol mindennapos volt a vendégség, zűrzavaros lárma, alkalmatlan lettem volna, de meg én magain is jobb szerettem az egyhangú zárdái életet és életem leg­boldogabb napjai azok voltak, melyeket a zárdában töltöttem. Ha Ünnepek alkalmával kihoztak, csakha­mar visszavágyakoztam ismét oda, a hol olyau ódé sen csendült a kápolna harangja. Szerettem a szü­lőimet, de mégsem kívánkoztam ki hozzájuk, az én világom a lemondás világa volt és teljesen megelé­gedtem a sorsommal.Annál inkább nehezemre esett, mikor egyszer azt mondta az apára, hogy már elég lesz a zárdái nevelés, nagy leány vagyok, ó otthon tart. Nehéz volt leszokni a megszokott kedves zárdái életről, de mit ne felejtene el egy tizenhat éves leány !A nyáron aztán elmentünk fürdőre és én azon vettem észre, hogy irtózom, ha a zárdát emlegetik.Egy mulatságot követte a másik, felkapott, ün­nepelt leány lettem, a kinek egy táncáért megverő- kedtek a fiatal emberek. Nekem pedig tetszett ez asélet. Eddig úgy sem tudtam, milyen az élet, csak a lemond án, a világtól való elszigeteltség járt az eszembe, most pedig, hogy megizleltem az élet jobbik oldalát, görcsösen kapaszkodtam az élvezetekbe.Hanem szerelmes még nem voltam.Az Anna bál után, mikor már hazafelé készü­lődtünk, azt mondja az én Miczi nénim :— Nem jönnél ki hozzám Elza, eltöltjük vala hogy az időt ÎApa természetesen beleegyezett — szegény , egész életében olyan könnyelmű volt — és az én Miéi tántim elvitt magához egy csinos kis mezővá­rosba, a hol a férje szolgabiró volt.

Miklós meglepetve ütötte fel a fejét.— Nem mondaná meg az asszony másik nevét?— Leitner M ici.A kadét felugrott helyéről. A lány feléje fordult.— Mi baja kérem ?— Semmi, csak mondja tovább !Jól van. Leitneréknál napirenden voltak a mu­latozások, ott vesztegelt a dragonyötezred egész tiszti­kara, de napirenden voltak a veszekedések is aa asszony és az ura között, mert az asszony, jóllehet nem volt világhírű szépség, de végtelen kacérságával maga után bolondította aa egész svadront. A néni egy iaben megint csúnyán összekapott a bácsival. Sokáig civakodtak, már majdnem tettlegeaeégre ke­rült a dolog. A délutáni vonattal astán Mici néni egy bussár főhadnagygyal elutazót' és magával vitt engemet is. Az én tapasztalatlan, gyermekes lelkem mit tudott még akkor, bogy mi aa, a mit csináltam. Valami aavaros fogalmak támadtak aa agyamban mindarról, a mik történtek és csak aat érettem, bogy nagyon sseretem a főhadnagyot. Teljeeen tehe­tetlen voltam magammal aaemben, elvetetettem aa önaraimat és fásult odaadással átengedtem magamat az eeemények folyásának.A tiszt a nénémmel szökött meg és mégis én voltam az áldozat. Egy hétig gyöngy életünk volt, s én ostoba fővel azt hittem, hogy ez mindig így lesz.A folytatás már aa. a mi rendesen lenni aso kott. A tiszt ráunt mind a kettőnkre, Mici elváltán élt ugyan az urától ezután, kitartották a tiaatek, de én nekem nem volt helyem sehol a világon. Mikor anyám megtudta az esetet, előtörtek újra iszonyú sztvgürcsíájdalmai és belehalt, apám kitagadott ás aa ivasra adta magát. Most két hónapja temették el. Hova mehettem volna? Mici adta az erényest ál nem
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mónyre, hogy a vallásszabadság mellett a nemzet ipditikai szabadságáért is folytak küzdelmeik s 
W az igaz hazafiak rokonszenve velük volt, akár­milyen vallásfelekezethez tartoztak is.A  néppártot minden áron megcsinálni akaró mgy urak törekvései azonban nélkülözik ezt a iumzeti színezetet, s igy csakhamar arra a sorsa 'Ágnak jutni, a melyben antiszemitáink részesül­lek: elfeledik ókét s akkor itt lesz az ideje, dugy állami önállóságunk kiküzdésére fordíthas­suk minden figyelmünket.

H í r e k . Pécs, 1895. jaliu* * hó 27.
— (A miniszter elismerése.) A honvé- fcWmi miniszter a mozgósítási iratok példaszerű ke .«dóséért N e n d t v i c h Andor Pécs az. kir. város uá]egyzójét és A n t a l  Pál dardai főszolgabírót felettes llstóságaiknak küldött átiratban dicsérő elismeréssel itlntette ki.
— (Nyári ünnepély.) Az I. pécsi Veterán >iét betegsegélyző egylet f. évi augusztus bó 11 én az lasögbi erdőben saját pénztára javára nép-ünnepélyt rmdez. Kezdete d. u. 3 órakor, ezen alkalommal a .*» és kir. Albrecht fbg. nevét viselő 44 g y . ezred kedvelt zenekara játszik. 3 tói 5 óráig séta zene, ittána tánc Az est beáltával az egész terület lám ;pén és görög tűzzel kivilágittatik. A Széchenyi- és Vártérről társas kocsik közlekednek. Belépti jegyek átm : előre váltva személyjegy 20 kr., a pénztárnál XI kr. gyermek és katona jegy 10 kr. Jegyek elórw vakíthatok : Seb >k Gyula a magyar korona vendég­jé n é l, Szabó Sándor vadászkürt vendéglősnél, Ne- artz Mihály választmányi tagnál, Póth Gábor keres fedőnél és Donner József egyleti elnöknél. Kedvezőtlen iK> esetén az ünnepély f. é. aug. 18-án tartatik meg.— ( J ó v á h a g y o t t  kegydij.) A belügymi­niszter a város hatóságához ma érkezett leiratában Ráhagyta aina közgyűlési határozatot, mely szerint öw B ö h m  Manóué ezentúl évi 300 frt kegydijat lapjon a korházi alapból.

(Kirándulás.) A „Pécsi athletikai club* 4erékpár-alosztálya julius hó 28 án, (vasárnap) a fes t>i szépségű harsányi hegycsúcs megtekintésével Üapcsolatos kirándulást rendez Villányba. Indulás Uécsről r-*ggel pont 5 órakor a Ribay kávéház előtti '.órról. A tietan délután kirándulók gyülekező helye aantén a Ribay kavéház, honnét fél 2 órakor indul .iák s a reggel kirándulókkal Siklóson találkoznak. Ihnét a társaság a Harkányban üdülő elnököt, Dry Bélát fogja meglátogatni és üdvözölni.— ( A z  anyakönyvek ügye.) A váltás *  közoktatásügyi miniszter az összes egyházi főha- taágo kboz rendeletet intézett, a melyben fölhívja iket arra. hogy a közegeik által vezetett anyaköny vseket — tekintve, hogy az állami anyakönyvveze tusról szóló törvény október elsején életbe lép. szép '.ember 31 én zár|ák le, s az azokról való másolatokat iktóber hó folyamán terjeszszek be az illető törvény Hatóságokhoz Erről az intézkedéséről a miniszter a törvényhatóságokat is körrendeletileg értesítettefogadott magához. Egy ut volt előttem a ez az, a fiúi jelenleg vagyok.Kelechényi Miklós hosszasan bámult a levegőbe, miközben ujjaival idegesen dobolt az asztalon, végre megszólalt tört hörgő hangon :— Elza, én hiszek magának. Elhiszem, hogy irtatlan volt és annak az asszonynak ravaszsága folytán jutott az örvénybe, de legyen meggyőződve, iioazut állok magáért.A lány köiiyem keresztül, fájdalmasan nézett a fiúra, a ki neki semmije sem, mégis buszút akar érette állni. Hirtelen valami érthetetlen érzés támadt üenne, undorodással fordult el a horkoló személyek sói és lehajolva, megcsókolta Miklós kezét.Miklós szelíden fölemelte és gyöngéden homlo­kon csókolta :— Megmentelek a végső pusztulástól Akarsz e tarsalkodónő lenni az édes anyám mellett ?A szegény lány csak zokogó sírással felelt. A kirtelen öröm elvette a szavat és görcsösen szoron­gatta Miklós kezét.Leitnernénak megint fólderült a napja A mi varosunkban még nem terjedt el a hire a régi éle­iének. mint szalmaözvegynek udvarolt mindenki, de itt is csak a hadsereg volt az ő éltető eleme.Hódításainak hoss/.u sorát a kis Keieclieu yi
WMiklós meghódításával akarta betetőzni Imponált neki a fiú előkelő megjelenése, meg a négyes fogata és azt remélte, hogy majd jut neki is valami abból.A fiú pedig hajlékony ágnak látszott, a majáli­son is sokat táncolt az asszonynyal. aki azt kezdte érezni, hogy ez a fiú tud fölötte uralkodni «is ő nem agy Bzereti mint a többieket, hanem másképen, vaia mivel melegebben. Olyan szorongó érzés fogta el, ha a közelében volt a fiú, és Mici, aki akkor már liatá-

— (A  gázgyár megváltásának ügye )A gázgyár-társulat a gázvilágitás megváltásának k**r désében ma nyújtotta be a tanácshoz válaszát arra a hozzá intézett kérdésre, hogy a folyó) évi augusz­tus hó 3 án lejáró 25 éves szerződési időtartamot a város megváltási jogának épségben tartásával haj landó e egy évre meghosszabbítani. A szerződés ér­telmében ugyanis a város az első 2ö év leteltével jogosítva van az egész gázmüvet magához váltam, mely esetbeo a megváltási ár az utolsó 10 év üzleti eredményének átlaga szerint számítandó ki. Ez az átlag azonban még nem volt eddig kiszámítható, mert a folyó év első felének üzleti eredményét a gáztársulat még nem közölte a várossal. Ezért kérte a város megváltási jogának épségben tar tásával az egy évi haladékot, hogy ez alatt a megváltás módozatai felől tisztába lehessen jönni. A gázgyártársulat ma érkezett válaszában hosszasan védekezik ama feltevés ellen, mintha ő volna az oka annak, hogy a megváltás iránt a város eddig nem határozhatott, mert — úgymond — ő soha sem ta­gadta meg a városnak üzleti könyvei betekintését * igy a tanácsnak módjában állott volna a f. évi janim hó 1-én záruló félévi eredményt is a könyvekből kon­statálni. A hozzá intézett kérdésre az a határozott válasza, hogy a g á * . g y á r t á r s u l a t  i g a z u u -  t ó s á g a  a v á r o s  m e g v á l t á s i  j o g á n a k  e g  y é v r e  v a l ó  m e g h o s s z a b b í t á s á b a  b e l e  n e m me h e t ,  hanem tartja magát szorosan a szer ződéshez, mely szerint, ha a v a r o s  a g á z m ü v e t  f o l y ó  óv a u g u s z t u s  hó 3 i g  me g  n e m v á l t j a ,  a t á r s u l a t  a s z e r z ő d é s t  a n u a k34. §-a é r t e l m é b e n  ú j a b b  2ő é v r e  m e g ­h o s s z a b b í t o t t n a k  t e k i n t i .  Hát a szerződés idézett szakaszának szövegezése szerint sok szó fér ugyan ahhoz, vájjon a gáztársulatnak ez a nézete helyes e. de nem kételkedünk benne, hogy a város tanácsa fe le lő s s é g é n e k  tu d a tá b a n  sietni fog ezt a kérdést eldöntés végett egy a mondott határidő, vagyis augusztus hő 3 ka előtti időre összehívandó rendkívüli közgyűlés elé terjeszteni, hogy igy a város joga el ne taktikaztassék s egy legjobb esetben is kétes kimenetelű pernek eleje vétessék.— i C ir k u s z  ) Ma este kezdi me# C or ra d i n 1 jóhirü cirkusza előadásait a búza piacon felállított ponyva alatti alkotmányban, mely jóval nagyo hh. mint az eddigelé városunkban megfordult cirkuszok e nemű Alkotmányai. Mint értesülünk, csak augu*z- tas hó folyamán szándékozik nevezett iga/gato tár sulataval varosunkban maradni, és hisszük, n >g\ a szórakozásokban régóta szűkölködő kö/öiiséjet ki elégíti mutatványaival.
— (H á z a s s á g i a n n o n c e  a k a d á ly o k k a lIlyen dolog persze nein esketik meg másutt : mim a fagyfis Muszkaorszagban A mi epedő szereime-teiii* hasábos kihirdetésekben «inthetik ki szivük ke*«*i veit, a mamák Argusz-nzeme nem betűzi ki a -»/«* relinesek nyelvén megírt titkos vallomásokat * ti ital özvegy gazdag agglegényt, csinos ifjú élt *ehb. ««n átló hölgyet boldogíthatnak. A muszka rend u^ég azonban szigorú erkölcsi teóriák órévé szegődött - jaj annak a boldogtalan kidiirdctőnek. U e. z<ó g meg nem cenzuráltatja szerelmét  ̂ hivatal'», nrköir*, bizonvitványnyal, keiesztlevéllei éseg\éb ••Kin«n\«»k

W W W' ■ —  —— ■■rozottan ro-s' asszony volt. Kezdőt? m«*gn i o* d. 1 magától. Néha napokig nem eresztett ne májúhoz Kelechényi Miklóson kivtli senkit.Az említett maji.ison ott mulatott Mici \<Az asszon v iieKitama^/kodott egt tanuk é*
w •nyaka köré fonva karjait, mosolyogva ué/ett az h»tt«# ülő fiúra, a ki a pezsgőtől csillog * szc n- kkc! neki mámoros, szenvciiélycs hangon.

p—  Kde* Mici. m égse hisz;, hog\ >/* d -íc iii  :— Hiszen idősebb vagyok magánál » ♦•! évvel— Tesz az valamit ? A szendém m udont ki egyenlít, nincs köztünk akadalv, hogy az en\éni legyen.— Nagyon szeret?— Nagyon !No maga kis bolond, megengedem. hog\ megcsókolja a kezemet.A kadét felugrott és magához ölelte az asszo:i\t, a ki szelíden ellenkezve kibontakozott karjai közit!— Mit gondol barátom, itt az erdőben akar szerelmeskedni, mindenki szemeláttára ?— A kit én szeretek, azt nem szégyelltem senki elölt sem— Mégis kicsit veszélyes a dolog. Hanem tudja mit ? Adjunk találkát.— Nagyszerű gondolat ! Látogatón meg Iné* nap délután négy es ut óra kozott Otthon leszek édes egyedül magának.Visszafelé kezdtek M'tuihi a tanchelv ir»n\;» ban. Eltűnésük már is feltűnt néhány üreg n<;i nes
Wa kik megbotránkozássá1 tárgyalták. Iiogv imlven

w  f  %tűrhetetlen lett a magaviseleté ennek a Micinek, még a maguk fajtájú tisztességes hajadonokl'd m el­vonja a fiatal embereket.Mici pe«Iig boldog volt.

kai nem szereli fel az annonce kinyomathatáaa ügyé­ben beállott kérvényét. .Szigorú erkölc.rendőri vizs­gálat és hosszas fáradozás után végre tnegjelenhetik az annonce, de hogy saját részükről is ily önt eIái dozó hölgyek akadjanak, az éppen olyan ritkaság, mint az ily utón létesülő házasságok.— i Meglopott kereskedő Üzleti dolgik ban kereste fel varosunkat egy bécsi utazó s hogy még soka.g emlékezetében legyen az alsó sétatér, ar- ról gondoskodott a véletlenül- ott sétáló zsebtolvaj. Este még vidáman kávézott jámbor vigécünk a Be.lő kávébázban, honnan elballagott az alsó sétatérre s ott egy padra ülve szundikálgatott. Fényes almok vonulhattak el a spekulációktól gyótrött agyban s magas rrebach“ kilátása nyugtathatta meg háborgó szellemét, mert biz elaludt a jámbor s ki tudja raed dig aluszsza a nyugodtak álmát, ha vészes sejtelmek s a pesti vonat indulásának ideje lel nem ébresztik. Alaposan dörzsöli szemeit, néz jobbra-balra, előre- hatra, hogy kova lett az ő arany órája és lánca. Szegény vigéc ! Mily édesen álmodott a csillogó aranycsikókrői » mily keserű lett az ébredése! A j­kai. melyek inaskor nem győzik dicsérni portékájának finomságát és olcsóságát, most hangos panaszra nyíl­tak s az összegvüiemió kíváncsiak sajnálkozva sze reztek tudomást az elcsent tárgyakról. A megkárosít utazó azonban a mai nap folyamán sem jelentkezett rendőrségünknél. talán megvigasztalta a közróazvót, vagy leikiismerete űzte el a „becsülete-* megtaláló4* szemrehányó tekintete elöl ,  Ki esetleg visszahozná neki a Palairt Royal gyártmányait, melyekre még a zálogházakban sem előlegeznek.— (Bevezető előadás.) Mielőtt Corradini cirkusz igazgató előadásait megkezdené, üdvösnek találták az ilieteKes hatóságnál állatorvosokból álló bizottságot küldeni ki, mely az összes szereplő lo­vakat tüzetesen megvizsgálja. Kz meg is történt ma délelőtt, s az orvosi bulletin szerint a szebbnél-szebb paripák egészségesek mint a makk, sut határozattá tetetett, hogy minden egyes előauá» alkalmával egy- egv városi állatorvos legyen jelen. Kz olyan üdvös intézkedés, mely úgy a cirkusz tulajdonosra, mint a publikumra nézve telette előnyös.- D a g a b a  dőlt biztosítás. ) Kgyik élet- iiiztortitá«ban utazó hel\beli vigéc már hetek óta környékezte a városi adobeliajtasi hivatal főnökét, iiogv vele egy ki* „üzletet" létrehozzon. Addig-addig beszélt a biztosit** óriási előnyeiről, míg egy szép napon a/.l a választ kapta, hogy „Jöjjön holnap a hivatalba, majd c*.nálunk valamit u A vigéc már v/ainugáttá, bogy az ekképpen zsebébe folyó provi- zndiol majd kifizetheti kontóját az Kun>pa főpincér- lénél, azonban a hi»t«'»na máskép esett ki. Ugyanis az t irt ént. Iiogv a üeha)ta*i hivatal főnökét egy k i s  ohlaUzobáha helyezték, a mely ezután az ö hivatali h'*iyi*ége le ẑ : :m nui aztán másnap beállít a hiva­talba a főnök úrhoz, tintorgatja az orrát a nedves faiból szárm*/«» szag miatt, es midőn a Iónok ur azzal fogadja, hogy?No fiat. adja ide azt az ivet. hadd irom alá.— > di n.* bántsa, tekintetes ur — volt a vá- ia-z olyan urakat, a K.k«*t ilyen piszkos es bűzös hivatali szollakban dolgoztatnak, a mi tarkaságunk in*in szok«»tt iii/tortitani.>7.i»lt .» vigéc «•* Hjái.odta maga*. .M**gtortént.Ke túr.t te t gv * gé-»zen uj vdag, almi e.feteitik a múltat haj pe i*g, *{ • tehetem Va;ó vanott, kezdenek majd egy uj eletetA ki b«d«'ko*îoi a b-csűiethe, azt tuegiepi a\ag\ után.». 1 41 • ti: .% vizoií fuié,t a raga*zkodai az élet
%it »n e> tui»t» k v«*bb id lg . neba öroKre is megjavul.Nvugta.ahi.. aludt, k<*nzelete folvton Keiechénvi• “  I  ̂ sM K. ^-al fugtaikuzoft «•-» annyira rögeszméje lutt. hogy 

Míkms ut t'ive-zi. tiogy k epe  ̂ lett volua beteggé l'Mim. lia valaki az elh*nkezöjét állítja.Débitai letilt a tiikr»* ch* «le nem azért, hogy h 'gy telpiper */./.e ínagat. hanem, hogy öltözetében «•gvszerü «̂;gi*t. d- iu«*g»> chilit mutatón.Mikor a kilíiic-ri* tette ki*z«;t. úgy vert a szive, mintha m«»̂ t t«*tin«* el*»*z*»r ilyen látogatást é* kipirult arccal lépett h*4 a szobábaKe|ecb«»nyi a hintaszékben iiit a karéi feiesa- tolva logoit oldaláról é- ppu^ti szivarozva bámult ki az ablakonAz asszony belépéskor -zulgálatkéazen ugrott tel és futott c|ébe. *— Ah, nagv*ág«»s asszonyom, nagyon szép, hogy eljött !Avval odament az «dószujaba ajtajához és ki- -z it a szolgájának :J a n u s ,  g ve r*: <>hk te* !A tisztiszolga nUk|a mejj' icr.t az a)t«dian.
y *̂i• »iok n» K»*‘i jé i.uoot. itthon hagy-. »k » ! • • » „ v% » * a?-/ .r.vn van A^/unvoin j«» ruuia-t i"t. |ih -'hi •••/.iMj.* L" t;.. r i.iz.jE* K i* I 'I' **>r?*í* V.; a -ioOl»OÚ>7 " l g  *.* t î. V V I I 111 O *
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— l P é ly a z a t » .) h ogaimazói áljátr* a szeg- zardi pénzügy igazgatóságnál. Kérvények 14 nap alattadandók be— (Csak egy kis erő gyakorlat. ) Barcs- telepről írjak a következő fucsa esetet : A nagykani zsai sörgyár helybeli ügynöke 1\ ur, a ki mellesleg mondva tréfa* úri ember, most az egyszer ráfizetett tréfálkozására. Ma érkezeit részére egy vaggon sör, melyet hogy kirakathasson, a munkásokkal alkudó zásba bocsátkozott iJe ugyiátszik. nem tudott velük egyeaségre jutni, hauein csak úgy félvállról oda szólt nekik: „No emberek, aki ezt a hordó sört tegy- hektóliteres hordóra mutatott) nekem elviszi a kezé­ben a l)rava partra, azé a hordó söru — Neuwelt, a napszámosok egyike, aki különben eró tekintetében ónás hirbeu áll, kétszer se mondatta magáuak a dolgot, hanem izmos karjaival felkapja a 100 liter sört és tényleg elvitte azt a kijelölt helyre. P. ur látta, hogy nem tréfa a dolog, most már sehogy nem akarta engedni, hogy a napszámosok a megszolgált sört megigyák, később mar lármára és fenyegetőzésre került a dolog, de Neuwelt nem tágított és makulát sem engeuett a 48-ból, mit volt mit tenni, P. ur a változhatlanba belenyugodott, de megjegyezte maga nak, hogy — ígéret szép szó -■ ha megtartják úgy — jó. A jele» kompánia bizony a 100 liter sört azon helybeu elfogyasztotta, még a fogyasztási adót is P.-nek kell fizetni.— (A  loubztatas áldozata.) Múlt kedden Mözs tolnamegyei község hatarában levő Fekete- tónál nagyobb lóusztatást tartottak. K l e m  Adám 
1 2  éves földuiives unokájával sziutéu a tóhoz hajta­tott, hogy két lovát megúsztassa. Az egyik lóra az unoka ült » a vízbe terelte az állatokat ; azonban csak a sekélyen maradi, mert félt a mély víztől. Az öreg Klem ezért megharagudott és maga ült föl a lóra. Alig ment azonban a tó mélyebb részére, egy­szerre csak lemaradt a hind és a vízbe fulladt. Unokája, a ki ki akarta menteni, menthetetlenül oda­veszett volna lia egy bátor uiozsi szolgalegény még idejekorán hajánál fogva ki nem huzza a vízből.— • L e e s e tt  a  k a z a lr ó l.)  A pécsi határban felállított számtalan búza és rozs kazalok kozod van nak bizony olyanok is. melyekről lia valaki iegurul, elég, hogy a másvilágra jusson. B o r i s  Máté a.atu ember, ki egy pécsi p dgar földjén a kazalokat esi uáita, a mint a favillaval egy-egy kévét felvett mind jobban a kazal szélére c>u»zott a a körülbelül másfél öl magasságú helyről lezuhant. Szerencse a szeren­csétlenségben, hogy \alami komolyabb baja nem történt a vigyazatlan embernek.i S z e r k e s z tő i ü z e n e t K ín á b a n .)  Egyp e k i n g i  lap  s z e r k e s z tő je  a k ö v e t k e z ő  s z a v a k k a l  Utasít ja  v issza  a b eérkezett  kéziratot  : „ L á ' d  a l á z a ­tos r a b s z o l g á d a t  la b a id n  ti h everni .  T é r d e p e l v e  á l lok  előtted es i r g a lm a d t ó l  k é r e m  a k e g y e l m e t ,  h o g y  é l ­h e ss e k  es b e s z é lh e ss e k .  I lo d o la tta l  vett k é zira to d  r e á n k  áraszto tta  t é n y é n e k  su g arait  »*s az e l r a g a d t a ­t ó  m á m o r á v a l  o lv a stu k  soraidat .  { N em i porladozó c so n t ja ir a  e s k ü s z ö m ,  h *g\ a tz  d l e u e s s e g  és pátosz n\ t e l v e g e -  n \ i la t k o z a t  lira meg nem ta lá lta in .  U *z R e iv e  es hal ilos fé le lem m el  k ü ld ő m  v issza  k é zira to  d a t ,  mert lia a le keni küldött  k m e v t  n v l iv a n o s s á g r a  h oznám , a c*a>/.:ir m é rté k ű !  vehetné s e s a k  Imzzá hasonló d o lg o k a t  k ö z ö lh e tn é k .  E n  a z o n b a n  ism erem  ir o d a lm u n k a t  s tu d o m , h o g y  h ozzátogh atóra  m ég lU.lhMi e s z te n d e ig  v . t 'h . t t u n k .  azért k e z e id h e z  j u t t a ­tom e d r a g a  g y ö n g y ö t .  M il l ióskor esed ez em  boes.uia tódért s hidd el,  l iogv tejem U b a i d  előtt a porban h ever ,  l é g  y veit  am it  ak la/. » m a r a d o k  rabszol  g a u l  s z a b - z o i g  í ja,  a Mi%iadó~. Bold »g k í n a i a k  ! * Ül a ;»issznak v a n  kelété ,  az e r d e m e v k  nem ve te tn e k  t ig \ e le m b e  l a la h  a k a d n a  li t z a n k b a n  i* e l é g  z s i in ia -  i iszta,  ki ott el v é n v e - i th e tn e  a m b íc ió já t .  IV o h á l  J a k  m e g  J

( K u t y a  h e ly e t t  a g a z d a  i G y i i d  k ö z ­sé g b e n  veszett  k u t v a  k n b o io lt .  a m*'lv több k u t y á t  m e g m e r t .  A  m e z ő ő r ö k n e k  erre m e g h a g y t á k ,  h o g y  a m e g  nem kötött k u t s a k a t  lo j jék le. \z e g y i k  mezőőr írja  le v e le z ő n k  M tt\ in erd ő ke rü lő  k u t y á j á r a  1 -tt, de a k u t s a  helyett a midiette levő g a z d á j á t  tam •• i lta,  k i n e k  a kút jába,  meg az o ld a lú b a  törődött a ' jet A  siklóst kórli i/b.i szá l l í to ttak .
M e g s z o k o tt s ik k a s z tó .» í g y  van az,m ikor v a l a k i n e k  nem elég  a u u g a e ,  e lveszi  másét,  tiogy a z tá n  az ig a z sa g n z o íg . i l ta tá s  k ezet  k i k e r ü l je  —  m-ga/.oKik P r e i s / k a r o ly  íii’ ó c « p é , i  legény va lanu k ü lv a io n i  c.péjt7.-m»*'ternéi dolgozott ,  mindaddig, tűig a g a z d i j a  p é n z é v e l  m e g  nem szökött.  Nagyobb '•'s/egu pénzt  kellett  Volna neki a postainvutalOoi h.iZ i hoznia,  de ezt nem tette, haliéul einő sorban 

' i \  n a g \ot mulatott ,  a zu tan  podig  i d t  berek u n t a k ,  erek e ltűnt  * Országosán körözik a hűtlenipesz legén\ t.
C s a lá d i p e r p a tv a r .)  H a  m ar ve­rekednek is az eg\ ina* ku/.í ••!t#gedellei. bazaspa •«•a. h legyeK azt legaiaiib ejj*d. S lie Vigyek Űgyil k t a rendőrség ele. ,̂ or*»s Janó* napszámos ember, in.ut i n a s k o r ,  ú g y  t e g n a p  éjjel is meglehetős ké  ̂ oi bandukolt haza Volt a/.tan keveredő*—  H a t  te a k a s z t ó f a l a  való,  most kell haza

jönni. Már megint hol evett a f . . . ? Tudom, egy I tünteti fel. De vissza kell még térnünk a 31. fű* krajcárt aem hoztál haza — kiált istentelenül a félig I zetre, melynek mind;art színes mümelléklete okvetalvó, félig ébrenlevő feleség.— Itthon vagyok, aztán levan ! Aztán ne hall jak egy azét sem többet ! lenül felhívja figyelmünket. Ez Than Mórnak a nem­zeti inuzeuin képtárában levő országos birü festmé­nyének sikerűit iua*olata, melynek címe „Kun László— Mit, még te beszélsz, te madárijesztő V te, I és Habsburgi Rudolf találkozása a morvameaei a ki nemsokára elégsz a benned levő pálinkától I csatatéren M A füzetben pedig a II. Géza alatti oroszés görög háborúk, majd 111. Béla uralkodásának, családi összeköttetésének, az ország és a király pénz-— mii*Puff ! Ezt már a söprű mondta, .  beszélt mindaddig, mig Söré. meg nem unta az Ütlegelést, s az (lgyi és gazdasági viszonyainak leírását találjuk ssá< asztalon levő korsót oda nem vágta kedves élete I mos szövegképpel illusztrálva, melyek közül legszebpárja fejéhez.Erre már természetesen a szomszéd lakók is befutottak a háború színhelyére, egyikük pedig jó nak látta a rendőrséget értesíteni.
bek a párisi nemzeti könyvtár miniatureje után a Görög császár és családja* éa a Szent Hedvig legen­dából „Bertold rneráni herceg és családja.* Egyes füzet ára 30 kr. Előfizetési ár negyedévre (12 füzet)Biz' két rendőr választotta szét a nyájas házas I 3 frt 00 kr., félévre (24 füzet) 7 frt 20 kr. Az elő-párt, kik még tán most is verekednének.Soros uramat szépen beszállították a városház alvó szobájába, a perlekedő némbert pedig hivatalos hatalommal az ágyba kényszeritették.Milyenek is a mai emberek.
fizetők minden szombaton uj füzetet kapnak.

T Á V I R A T O K

Feleb b r it  é li ü gy e k  
a pécsi k ir . törvénysséknéLJuliu* bő 29— Németh László és neje(A 1. Kocsis Mihály és tarsa 8 és fél óra.Pécsi I 2. Szivér István — ifj Kovács Dániel 8*/* óra3. iialbicb József — Héder József 0 óra.4. Orosz Antal — Oderszky Lajos ,J 1/4 óra.Groszmau Manó 9'/f óra.Pi> I 0. Laskó község — Máté József 9*/, óra.

— P e n a io n á lt a g itá to r .Figyelő* eredeti távirata.) Bdgrádból jelentik :Az oroszbarát Mihály metropolitát nyugdíjazzák. | ? Laufer^Ödöu
— B á n ffy  b. u ta z g a tá s a . (A

esi Figyelő* eredeti távirata ) Tegnap délután | 7 Móring Jánosné — Lorting Éva és társ. 10 óra.
Bánffy 1>. kollegáit minisztertanácsra hívta, a hol 
elhatározták, hogy Bánffy b. s/ahailsagidejc előtt, 
a mit nejevei cgwitt Svájcban log eltölteni, elflbb 
Ischlbe fog menni.

- B u csu so k  k a ta s z tr ó fá ja . (A „Pé­csi Figyelő* eredeti távirata.) St. Brienne köze­lében a zarándokokat vivő vonat mozdonya kisiklott%és a vonatot magával rántottá. Nyolc vaggon osszezuzódott ; kettő pedig teljesen 'Z.et forgácso­lódon. Tizenkét halott és ötven sebesült, k"Ztuk husz súlyosan.
T ö rö k o rszá g  nem  m o zgó sit.

(A „ I V cnÍ F igye lő - eredeti távirata.) Kon^tanti- 
napedybéd jelentik, hogy az ottani hadügvmiui^z- 
terium é> .i katonai intciulatui » hivatalosan men- 
calolják .ízt a külföldön elterjedt hirt, mintha a 
J .  e.s J torok hadtesteket mozgósítanák.

— A  k u b a i fe lk e lé s. (A „ I V cm l j-
gyeló* eredeti tavirata.) Madridled jelentik, hogy 
a spanyolok és a kubai bens/.ülöttek közt tegnap 
Santa-Barbiránál ütközet volt. mely alkalommal

w

az utóbbiak V)  halottat ts  iö  sebesültet yes/i- 
tettek. Spany«d részről I ember megöletett, azon 
kívül megsebesültek 1 j»aranc>nok. 1 kapitány es 
7 közkatona.

8. Vörösiuarti kulcson seuélyzó egylet — Skruth Jó- Zbef é» társai 10>/4 óra.9. Bárácz Stipán — Mohácsán Péter 10l/4 óra.Julius ho 30.1. .Stern és Adler cég Spitzer testvérek cég 9 óra.2 Klem Henrik — Kovác» István 10 óra.3 id. Farkas Józef — ifj. Farkas József 11 óra.Augusztus ho I1. Var^a Mihály úgyis mint kk. Varga János gyamja — Friedmann íSándorné délelőtt 8 óra.2. Milder Gabor — Mzingstem J a n o s  délelőtt 8 ésfél óra.3. Varga János — Dómján .Sándor délelőtt 1U óra.
Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kérjük szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb beküldeni.L »|>tu i ájiioiiv»*bZAUTTtR GUSZTÁV K«i«fi* « i*2'.'Ike,'IMPLEININ8ER FERENCTAIZS JÓZSEFU .HŰO.N Y Í L T  - T E R  +)Xi-zteicttcl tudatom a n. é. közönséggel, hogy 

O r s z á g á t  45 sz. a . az Engel féle fakere«kedéa
-  V á lt ó h a m is it ó  ú r i  nő. (A „lVr>i | >el atcllenbcn 

Fi^wlii*4 frr«|fti táv irata.) Sinmnsit̂  Behtné •‘llcn. 
a ki Jellő fdlerceg hevére 7500 fitos váltót lnt- 
misitott es azt a budapesti baiikegycsületnél érté-kesitette. ina Jem* föbere.-g î  fel jelentest tétetett I nyitottam, melyet a modern kor minden kívánalmaiSiito-iizletet

Pécsi szerint felszerelve, kellő munkaerővel é» szakértelem inul fogok vezetni.A legfinomabb kávé-süteményt naponta három­szor. s mindennemű házi kenyeret naponta korlátlanTilfekesjeviolit*/ bátyja .Szófiából levelet irt, ki- I mennyiségben s/.í Íu m U házhoz s tartok Üzletemben.
a budapesti kir. törvényszéknél.

— A  m erén ylő  levele. (A
Figyelő* eredeti távirata.) A Lüttjeliben tanuló
jelentvén benne, hogy a gyilkosságban telje-en Kulönő-o-n bátorkodom a u. é. Közönség becsesártatlan. Videinenye szerint a gyilkosok talán soha | figyelmét legkitűnőbb

keritliefok kézre.

Művészét, irodalom.
Millenniami történet. Az „Athenaeum- r. társasai; ki.iöá^.il»m megjelenő „A magyar nemzet története** című tíz kötete* nagv inunkabőű imille ntiiini kiadási most került könyvpiacra a 31. tűzet, meiy a második kötet tölytatását képezi é* a 1 1 2 .  liuet, mclvlyel meg a harmadik kötet megkc/.dödia.A kiadó r társulat ugyani^ úgy intézkedett,, hogy ezután valiakozva, a második es a harmadik kutrt foi y ta tó 1 ago * füzeteit fogják megkapni a nagy munka előfizetői. Ez az intézkedő*» p»*dig annyivá' iü inkáhl* eő*i-zerü, meri ez a iiannadik kötet te»|e**u önailo az eíöhbi Kt/tettől, mely az Árpádok kt/iat tcttti.-mig ez a harmadik kötet Bőr Antal kiváló történetírónk imiam.i „Az Anjouk koratu tárgyazza, mely egészen u) Nílágot, mondhatni eurő»paia>sagot, íiiioinahh mii velt^eget hozott hazánkba, a külföldi udvarokkal vak* közeli rokonság revén. Kuuek a Öli. tüzelnek pompán imiiuelteklete is erre utal, mely Brozik V. nek híre» festménye után rV. László követett leán\iézőben V II. Károiv franeia kuáiv udvaránál" I i , •mi m m

ro zsk en yerem refelhívni, meiy nálam naponta Ir.sseu kapható.
Kenyeret és sültet a napnak bár­

mely szakában sütésre elvállalok.Kiváló gondom van iu!>*tcmbeu a mintaszerű tisztaságra és a pontos kiszolgálásra.A n. é közönség becse# pártfogását kérve és remélve, maradokPécs. 1895 juliu# 22. kiváló tisztelettel
Geöoa Z o ltá n ,aütőmetter.

Opel és Bcyscitiag-féle,keveset használt
k i t ü i i ö  k e r é k p á reladó F e r e n c s i e k - u t c B A  1 1 . s a .kieti  rovat AtA't irrrf e t c M t u k l  uvil ? « i .k1 b i t -A nrxk.



4 1895. július 28.P É C S I  F I G Y E L Ő

H i r d e t é s e k .
A tártain csak Hfvid iáéig feg Pécsett tartóikoáii. 
A legjekk txakeáoi iéonitett és lovagié paripák.

%  obmsiági spori-circu:Igasgató : CO R R A D IN I FER EN CZ Turinból. 
Péeaatt fe lá llitv a  a b n i a - t é r e a .Ha vasárnap, 1895. jnlius 28-án

két nagy

1344. sz.kb. 95.
A következő h irdetm ény

aiivakönyvvezetői állásokbetöltésére egyenként 300  f r t  é v i tium teletdij m e lle tt  pályázatot hirdetek.
—

dl előadás
tartatik, fénye», válogatott és felette mulattató műsorral,délután 4 és este 8 órai kezdettel.A gazdag műsorból különösen kiemelendő : 
Szenzáció! Carouasel Szenzáció!

nagy potpourrie hippique 5 lóval.

Három Steineretti testvérek
fellépte mint kitűnő és hírneves földszinti akrobbaták.Sapperaik és Vlnkelrittkét dehm teni barna heréit, szabadon idomítva és együtt «lö­véséivé Corradioi igazgató által.
Hr.Firrj fellépte, aiit kitial ét ilslérketlei Dumaer AugnsstA dnpla magas iskola lovagláslovagolja az dsnze  ̂ inenéá^t MII»* He a p fárt - i m a ;i«  i*ko!vlov«i» ő ét C<»ir.nl.ni iiH/gatö u».
A „K é t S i r k c s i l l t g  * A n itta  és Leon tin a nőtestvérek, m int

tra p é z lé g to rn isz-m ú v é szn ó k .Záradékul; Egy angol nevelő-intézőt
igen mulattató tréfás jelenet, előadva u személyzet

több női- és férd tagja által.

■•ac•Ooi- Pö*zo Iga- bírói járáa. Anyakönyvi kerület székhelye. Az anyakönyvi kerülethez tartozóközségek. Népesség

A sz&netek a legkitűnőbb magyar bohócok és a két „D IM M ER  A U G U ST * produkcióival lesznekkitöltve.
S ^ já t  15 em berből á lló  zen ek ar.

Bátorkodom a n. é. közönség figyelmébe aján 
lani, bogy a nálunk tartandó délutáni előadások ép 
oly gazdag és kiváló* műsorral vaunak összeállítva, 
mint az estéii előadásoké. Tehát a n. é közönség 
figyelmét felhívjuk a délutáni előadásokra azok ré 
szérűi, kik a lovardába este netn jöhetnek elHolnap hétfon jnlius hó 29-én este 8 órai kezdettel

n t g j  raensáesióe előadás.

H e ljá r a k  : Zárt szék (számozott helyt I frt. — I. 
hely 70 kr, — II hely 40 kr., — Karzat 20 kr. 
—  Tíz éven aiuli gyermekek é-. k .tonvk őrmestertől 
lefelé : Zártszék tiO kr I. hely 40 kr II. hely 25 
kr. Kar/at lő kr.

Jegyek előre válthatok a TAT^Z-féle nagy dohanv 
tőzsdébe.. — Bérlet vagy csa adjegyek i minden 
előadáshoz érvényesek) 12 darab zártszék 10 frt.. 
1-só hely 7 frt, 2 ik beív 4 frt, szintén Tausa dohányD^ffy^V^d^jóben kapható.

^ ____________Nagyérdemű közönség ! Pécs város és vidéke n é. Közönségének a művészet iránti pártolását is m e rve ,  minél aaámoeabb látogatásért esedesik
teljes tisztelettel

Coradiui F eren c /,igazgató.

1 Pécsi Kővágó-Szőllős2 Tí Keszll3 7) Belvárd4 Baranyavári I Lőcs5
n Laskó6
7) Laakafalu7 Siklósi Petárda8

n Jakabfalu9
rj

Matty10 » Vejti11 Mohácsi « Lancsuk12
n

Szabar13 * Rácztőttös14
7) Kölked15 Hegyháti Hetvehely16 j
7) Felső Miudszcnt t17 7) Magyar Hertelend18 ^ Pécsváradi Ráczmecske19 j Szentlórinczi Dencsháza20
7) Bogdása21
7) Zalátaoo
7) Szt. Iván23
7) ( 'zioderi Bogád (24
n Ibafa I

Kővágó-Szőllős, Cserkút, Tüttős. 1840

Keszű, Málom, Kökény, Gyód. 2204

Belvárd, Gyula, Nagy-Btulmér, Kis-Budmér.

Lőcs, Szt. István,- Benge

Laskő,- íJarócz.

1897.

2542

2550.

Laskafalu, Keskend, Albertfalu. 
Petárda, Torjáncz, Kassád, IJj-Bezdán.

301 il ;2990Jakabfalu, Német Palkonya, Iván-óattyán, Kövesd. I860.

Matty, Gord’sa, Dráva Szent-Márton, Luzsók.

Vejti, Ilirics, Kis-Szent-Márton.

Lancsuk, Babarcz.

Szabar, Kis Nyárád

1939.

1921.

3739.

1000 .

Rácz Tőttös, Borjád, Pócsa 2011 .

Kölked. 859.

Hetvehely, Karáczodfa, Okorvülgy, Kun, Sz. Katalin. 1580.

F . Mindszent, Gyilmülcsény, Szatina, Gordisa, K. Ilajm. 2241.

M Hertelend, Kis llertelend, Liget, N. Szék, Pölöske. 2074. 
Ráczmecske, Varasd, Pusztafalu, Lovász Hetény. 2343.

Dencsháza, Bánfa, Katádfa.

Bogdása, Iványi.

Zaláta, Piskő, Sósvertike,

Szent Iván, Szent (iái, Szent-Dienes.

Márton, Egerszeg.

2009.

1022

184"*.

2440

1 8 0 S

Thaler Ede,
titkár.

Ibafa, Horvát-ilerteleml, Csebény, GyUrUfU, Korpád. Is 10.

Felhívom a pályázni óhajtókat, hogy az 1894. X X X I I I .  t. ez. 8-ik §-ában meghatározott, minősítésüket igazoló okmányokkal felszerelt kérvényeiket Baranyavármcgyc közig, bizottságához, 
folyó évi auguuEtuu hó 10 ik  n a p já ig  adják be.Pécsett, 1895. evi jnlius hó 23 án.

Kardos Kálm án.Baranyavármcgyc főispánja.
— /W.S *

.**•' * M; ,k.,in,li,i!,n" ,,‘Jívíi, — házholyt-klil kitünően alkalmas — az. altalajban nairvmonnviseli éles Inunnkkal bird, nairyrésa- ben an,erika. o|tvJ»viSynl mar beültetett és termő állapotban lévő 4500 □„Inyi szőlőtelep présházzal ejryntt szabad kézből olatM.
Bővebbet Imre tulajdonosnál Szepesi-nteza 10.Nyomatott laizv .I»*z.iefnél Prirsott 181̂ *)




